Fassung 06/2006

Vereinbarungsnummer:

NATIONALE AGENTUR LEONARDO DA VINCI / 
Exekutivagentur für Bildung, Audiovisuelles und Kultur
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PROGRAMM LEONARDO DA VINCI

Zweite Phase: 2000 - 2006

Pilotprojekte (einschließlich Thematischer Aktionen), Sprachkenntnisse, Transnationale Netze, Referenzmaterial
SCHLUSSBERICHT

NB: Bitte füllen Sie die elektronische (Web-) Fassung des Formulars unter
http://ec.europa.eu/education/programmes/leonardo/new/leonardo2/rapports/interim_de.html
	Vereinbarung Nr.: 
	Vertragsdauer:

	Jahr:
	Land:
	Projektlaufzeit:                  (Monate)  

	Titel:

	Vertragnehmer:

	Ordnungsgemäß bevollmächtigte/r Vertreter/in des Vertragsnehmers:

	Berichtszeitraum
	Von: .--/--/----  Bis: --/ --/ ----

	Vertragsänderungen
	Ja  FORMCHECKBOX 
      Nein  FORMCHECKBOX 



KONFORMITÄTSERKLÄRUNG

Ich, der/die Unterzeichnete, erkläre hiermit, dass die hier erteilten Auskünfte genau sind und den Tatsachen entsprechen. Insbesondere die in diesem Bericht enthaltenen finanziellen Angaben entsprechen den den Projektpartnern bei der Durchführung der Projektaktivitäten tatsächlich entstandenen Kosten. Diese Informationen wurden von den Stellen, die die Partner vertreten, die an den in diesem Bericht beschriebenen Aktivitäten mitgewirkt haben, genehmigt.

Ich beantrage hiermit eine Zahlung von ………… EUR.

...............................................................................................

………………………………………………………................

(Originalunterschrift der Person, die rechtmäßig befugt ist,

(Originalunterschrift des wissenschaftlichen Koordinators/der 

im Namen der vertragnehmenden Einrichtung zu handeln,

           wissenschaftlichen Koordinatorin, nur für RF-Projekte)

und die die Vereinbarung unterzeichnet hat) 


Name ........………………………………… 
Name des/der ordnungsgemäß bevollmächtigten Vertreters/Vertreterin des/r Vertragnehmers/rin: …………..…………………….

Funktion innerhalb der vertragnehmenden Einrichtung …….................…………………………..……………… 

Ort und Datum:
……….......………………………………………………………………......……………………….....

Rücksendung des Berichts an folgende Anschrift: 

Verfahren B - (Name und Anschrift der Nationalen Agentur)

Fundacja Rozwoju Systemu Edukacji
Ul. Mokotowska 43

00-551 Warszawa

Verfahren C - 
Exekutivagentur für Bildung, Audiovisuelles & Kultur 


BOUR


B-1049 BRÜSSEL, Belgien
	A.
VERTRAGSCHLIESSENDE EINRICHTUNG


Angaben prüfen und gegebenenfalls aktualisieren.

	Name der Einrichtung in der Landessprache (ausgeschrieben und ggf. abgekürzt)
	

	Name der Einrichtung in EN, FR oder DE
	


Sitz
	Straße
	

	Hausnummer
	

	Postleitzahl
	

	Ort
	

	Land
	


Kontaktperson
	Name
	Herr□   Frau□
	

	Funktion
	

	Straße
	

	Hausnummer
	

	Postleitzahl
	

	Ort
	

	Land
	

	Telefon
	++
/

	Fax
	++
/

	E-Mail
	


Unterschriftsbevollmächtigte/r
	Name
	Herr□   Frau□
	

	Funktion
	


	Kode zur Bezeichnung der Ein​​richtung bzw. Organisation

	Kode zur Bezeichnung der Region
	Kode zur Bezeichnung des Wirtschaftszweiges (max. 3)
	Kode zur Beschrei​bung der Größe 

	
	
	
	
	
	


	Projektkennzeichen
 (max. 3 Schlüsselwörter in Englisch, Französisch oder Deutsch)

	
	
	


	B.
ÜBERBLICK ÜBER DIE AKTIVITÄTEN UND ERGEBNISSE


Nicht vergessen:

Der Schlussbericht sollte alle Aktivitäten und Ergebnisse für die gesamte Projektlaufzeit erfassen.

Ein Original und eine Kopie aller Ergebnisse und/oder Produkte sind mit diesem Bericht an die Nationale Agentur oder an die Kommission (Verfahren C) zu senden.

B.1 - Ergebnisse

Bitte beschreiben Sie die konkreten Ergebnisse, einschließlich Produkten, Erhebungen, Analysen usw. des Projekts, die unternommenen Verbreitungsaktivitäten und die Auswirkungen in Bezug auf die spezifische/n Zielgruppe/n (höchstens 1 Seite, nicht mehr als 2000 Zeichen).
B.2 – Projektausführung

B.2.1 - Hat das Projekt die Zielvorgaben hinsichtlich der Ergebnisse (wie im Antragsformular und insbesondere im Arbeitsprogramm festgelegt) erreicht? Bitte nehmen Sie zu jeder eventuellen Über- oder Unterschreitung des Plan​solls Stellung. (Höchstens 1 Seite, nicht mehr als 2000 Zeichen.)
	


B.2.2 - Welcher Mehrwert konnte durch die innovativen Aspekte des Projekts erzielt werden? (Höchstens 1 Seite, nicht mehr als 2000 Zeichen.)
	


B.2.3 - Welchen Beitrag hat die transnationale Zusammenarbeit insgesamt geleistet? Bitte nehmen Sie zu der Frage Stellung, welchen Wert die transnationalen Aktivitäten für die Verwirklichung Ihrer Projektziele auf nationaler und transnationaler Ebene gehabt haben. Nennen Sie dabei auch alle unerwarteten positiven Nebeneffekte. (Höchstens 1 Seite, nicht mehr als 2000 Zeichen.)
	


B.2.4 - Wie beurteilen Sie die Nachhaltigkeit der Projektpartnerschaft und der Projektaktivitäten über das Ende des Leonardo-Projektes hinaus? (Höchstens 1 Seite, nicht mehr als 2000 Zeichen.)
	


C . PARTNERSCHAFT

C Bitte geben Sie an, ob es zu Änderungen
 gegenüber der ursprünglichen Partnerschaft oder der Aufteilung der Aufgaben und Mittel unter den Partnern gekommen ist. Ja [   ]
Nein [ 
]  Wenn Sie diese Frage mit „Ja“ beantwortet haben, füllen Sie bitte die folgenden Tabellen aus.  

Tabelle C.1 Änderungen in der Partnerschaft

	Nr.
	Partnereinrichtungen, einschließlich des Koordi​nators oder wissenschaftlichen Koordinators, die sich zurückgezogen haben
	Ersatzpartner(
	Änderungsantrag von der NA oder der Kommission genehmigt? (Ja/Nein)

	1
	
	
	

	2
	
	
	

	3
	
	
	

	…
	
	
	


	Nr.
	Gründe für den Rückzug (höchstens eine halbe Seite pro Fall)

	1
	

	2
	

	3
	

	…
	


Bitte gegebenenfalls weitere Blätter beifügen.

Tabelle C.2 Änderungen bezüglich der Aufgaben und Mittel

	Nr.
	Partner (ursprüngliche und ggf. Ersatzpartner)
	Höhe der Mittel pro Partner und LDV-Zuschuss (ursprüngliche Beträge oder ggf. neue Beträge) nach Neuverteilung

	
	
	Gesamtmittel (Euro)
	LDV-Zuschuss (Euro)

	1
	
	
	

	2
	
	
	

	3
	
	
	

	…
	
	
	


	Nr.
	Von den neuen Partnern übernommene Aufgaben und/oder (Um-)Verteilung der Aufgaben zwischen den ursprünglichen Partnern (bestätigen Sie die ursprünglichen Aufgaben oder die Umverteilung gegenüber dem ursprünglichen Vorschlag) (höchstens eine halbe Seite pro Fall)

	1
	

	2
	

	3
	

	…
	


Bitte gegebenenfalls weitere Blätter beifügen.

D. ARBEITSPROGRAMM

D.1 – Bitte beschreiben Sie kurz und knapp die im Rahmen des Arbeitsprogramms durchgeführten Aktivitäten

Tabelle D.1

	Arbeitspakete

	An den durchgeführten Aktivitäten beteiligte Einrichtungen

	Nr.
	Titel des Arbeitspakets
	Beginn (TT/MM/JJJJ)
	Ende (TT/MM/JJJJ)
	

	AP 1
	
	
	
	

	AP 2
	
	
	
	

	
	
	
	
	

	…
	
	
	
	


	Arbeitspakete
	Ziele und Absichten abgeschlossener Aktivitäten (höchstens eine halbe Seite pro Fall)

	AP 1
	

	AP 2
	

	
	

	…
	


	Arbeitspakete
	Bereits abgeschlossene Aktivitäten (höchstens eine halbe Seite pro Fall)

	AP 1
	

	AP 2
	

	
	

	…
	


	Arbeitspakete
	Abweichungen von den ursprünglichen Aktivitäten und Nennung der Gründe (höchstens eine halbe Seite pro Fall)

	AP 1
	

	AP 2
	

	
	

	…
	


	Arbeitspakete
	Auswirkungen auf die operativen Ziele des Projekts (höchstens eine halbe Seite pro Fall)

	AP 1
	

	AP 2
	

	
	

	…
	


Bitte gegebenenfalls weitere Blätter beifügen.

D.2 – Partnerschaftssitzungen

Tabelle D.2

	Nr.
	Ort 
	Datum (TT/MM/JJJJ)
	Zweck der Sitzung

	
	Länderkode

	Ort
	
	

	1
	
	
	
	

	2
	
	
	
	

	….
	
	
	
	


	Nr.
	Anwesende Partner

	1
	

	2
	

	….
	

	Nr.
	Wichtigste Ergebnisse (Zusammenfassung der Protokolle) (höchstens eine halbe Seite pro Fall)

	1
	

	2
	

	…
	


Bitte gegebenenfalls weitere Blätter beifügen.

Tabelle D.3

D.3.1 – –  Betr. «NETZE» - beschreiben Sie bitte die Struktur der transnationalen Partnerschaft und vor allem jede Aktivität bezüglich der „Zusammenführung und Analyse des bestehenden Wissens“, „Identifizierung des Bedarfs und Tendenzen“ und der „Verbreitung der Ergebnisse“ (höchstens 1 Seite).

	Beschreiben Sie Methodik, Ansatz und jede Änderung zum ursprünglichen Arbeitsprogramm.

	


D.3.2 – Betr. «SPRACHKENNTNISSE» - geben Sie bitte die Sprachen der Lernenden, das Niveau und die Zielsprachen des Projekts sowie die Methode und den didaktischen Ansatz an (z. B. aufgabenbezogenes Lernen, CLIL
, Austauschmaßnahmen, Tandemlernen, Tutor​betreuung, TELL, CALL, ODL
 usw.)  

	Nr.
	Kodes für die Sprachen der Lernenden

	Kodes für die Zielsprachen
	Kenntnisstand


	1
	
	
	

	2
	
	
	

	
	
	
	

	…
	
	
	


	Nr.
	Beschreiben Sie bitte die Methode und den didaktischen Ansatz. Beziehen Sie sich auf das ursprüngliche Arbeitsprogramm und beschreiben Sie jede Abweichung davon (höchstens eine halbe Seite pro Fall).

	1
	

	2
	

	
	

	…
	


Bitte gegebenenfalls weitere Blätter beifügen.

D.3.3 – Betr.  «REFERENZMATERIAL» - nennen Sie bitte die wichtigsten erzielten Ergebnisse.

	Nr.
	Beschreibung der Methodik

	1
	

	2
	

	
	

	…
	


	Nr.
	Ergebnisse

	1
	

	2
	

	
	

	…
	


D.4- Bitte machen Sie Angaben zu den Partnern, die während der gesamten Projektdauer an Verbreitungsaktivitäten teilgenommen haben, und zwar in der alphabetischen Reihenfolge der Länderkodes unter Verwendung der nachstehenden Tabelle.  

Tabelle D.4
	Nr.
	Länder​kode

	Name der Partnerorganisation/‑einrichtung in der Landessprache 

	Name der Partnereinrichtung in EN, FR oder DE
	Ort des Geschehens? 

Kode zur Bezeichnung der Region5
	Wer war die Zielgruppe der Verbreitung? 

Kode zur Bezeichnung des Wirtschaftszweiges5

	P1
	
	
	
	
	

	P2
	
	
	
	
	

	P3
	
	
	
	
	

	P…
	
	
	
	
	


E. ERGEBNISSE/PRODUKTE

E.1 – Bitte beschreiben Sie die Endergebnisse des Projekts (z. B. Produkte, Materialien, Erhebungen, Analysen usw.) und geben Sie an, in welchen Sprachen diese vorliegen.

NB: Bitte beachten, dass jeweils ein Original und eine Kopie jedes Produkts/Ergebnisses an die Nationale Agentur oder die Kommission (Verfahren C) diesem Bericht  beigefügt werden muss.

	Produkte/Ergebnisse


	Nr.
	Vollständiger Titel
	Sprachen

	Art der Unterstützung

	
	
	
	Web​seite
 
	CD ROM
	Druck
	Sonstige

(angeben)

	1
	
	
	
	
	
	

	2
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	

	…
	
	
	
	
	
	


	Nr.
	Verbreitung dieser Ergebnisse/Produkte (von wem und wo
) (höchstens eine halbe Seite pro Fall)

	1
	

	2
	

	
	

	…
	


Bitte gegebenenfalls weitere Blätter beifügen.

E.2 – Bitte nennen Sie Art der «Evaluierung und Tests» der Ergebnisse sowie wann, wo und wie diese durchgeführt wurden.

	Nr.
	Titel des Ergebnisses/Produkts
	Art der Evaluierung und Tests


	Ergebnisse



	1
	
	
	

	2
	
	
	

	
	
	
	

	…
	
	
	


	Nr.
	Beteiligte Partner
	Wann

	
	
	Beginn (TT/MM/JJJJ)
	Ende (TT/MM/JJJJ)

	1
	
	
	

	2
	
	
	

	
	
	
	

	…
	
	
	


	Nr.
	Wie wurden die Evaluierung und Tests durchgeführt?

	1
	

	2
	

	
	

	…
	


Bitte gegebenenfalls weitere Blätter beifügen.

E.2.1 - Hat das Projekt verwertbare Ergebnisse/Produkte zur Folge gehabt? Ja [   ] / Nein [   ]

E.2.2 - Wenn Ja, beabsichtigt die Partnerschaft eine Vermarktung dieser Ergebnisse /Produkte? Ja [   ] / Nein [   ].

E.3 –  Bitte beschreiben Sie die Auswirkungen des Projekts (höchstens 2 Seiten):

· Welche Auswirkungen hatte das Projekt auf die bestehenden Berufs​bil​dungs​systeme?

· Welche Aktivitäten waren/sind geplant, um die Projektergebnisse an die Entschei​dungs​träger im Bereich Berufsbildung weiterzuleiten?

· Planen die Partner eine Weiterentwicklung der Projektergebnisse?

· Welche Vorschläge haben die Partner für eine Stärkung der Verbindungen zwischen dem Projekt, dem Programm LEONARDO DA VINCI und den Berufs​bildungssystemen? 

Wenn Sie Frage E.2.2 mit „Ja“ beantwortet haben, füllen Sie bitte E.4 und E.5 aus.

E.4 -   Beschreiben Sie bitte die Vermarktungsstrategie

	Nr.
	Titel des Ergebnisses und/oder Produkts
	Sprachen, in denen dieses verfügbar ist
	Zielgruppe

	1
	
	
	

	2
	
	
	

	…
	
	
	


	Nr.
	Vertriebskanäle

	1
	

	2
	

	…
	


Bitte gegebenenfalls weitere Blätter beifügen.

E.5 – Bitte geben Sie die Art der mit Partnern in Bezug auf die Ergebnisse/Produkte geschlossenen Vereinbarungen an. 

	Nr.
	Ergebnisse und/oder Produkte
	Vereinbarungen
 
	Beteiligte Partner

	1
	
	
	

	2
	
	
	

	
	
	
	

	…
	
	
	


Bitte gegebenenfalls weitere Blätter beifügen.

E.6 - Bitte geben Sie eine deutliche Beschreibung der vom Projekt entwickelten Produkte (höchstens 2 Seiten).

	


F. ALLGEMEINE KOMMENTARE und ANHÄNGE

F.1 – 
Bitte beschreiben Sie kurz die bei der Projektdurchführung aufgetretenen Schwierig​keiten sowie die für deren Überwindung gefundenen Lösungen (höchstens 1 Seite).

F.2 – 
Liste der Anhänge des Originalberichts (Postzustellung)

NB: Folgende Dokumente MÜSSEN dem Schlussbericht beigefügt sein:

· Sofern noch nicht geschehen, Kopien der Banküberweisungen zwischen dem Vertragsnehmer und ALLE Partnern

· Sofern noch nicht geschehen, Kopien der Verträge des Antragstellers mit ALLEN Projektpartnern

· Kopien der Vereinbarungen mit Unterauftragnehmern und der entsprechenden Rechnungen - einschließlich  aller Dokumente bezüglich der Ausschreibungen
G. FINANZIELLER BERICHT
Die EXCEL Finanztabellen mit automatischerr Berechnungsfunktion müssen für alle Projekte im Zwischenbricht und im Schlussbericht ausgefühlt werden. Die Tabellen können unter folgender Adresse heruntergeladen werden : http://ec.europa.eu/education/programmes/llp/leonardo/final_de.html 
Alle Zahlungen sind als Vorschuss zu betrachten, solange die ausdrückliche Genehmi​gung des Schlussberichts, der zugehörigen Kostenaufstellung und der Qualität der Ergebnisse noch aussteht. 

	Empfangsbestätigung

Schlussbericht


Diese Bestätigung wird Ihnen nach Eingang Ihres Schlussberichts zurückgesandt. Bitte die folgenden Zeilen daher klar und deutlich ausfüllen.

Projekttitel:

	Name der vertragnehmenden Einrichtung
	

	Name des/r ordnungsgemäß bevollmächtigten/e Vertreters/rin
	

	Straße und Hausnummer



	

	Länderkode – PLZ - Ort
	

	Faxnummer
	

	
	
	

	Versanddatum des Berichts
	…….... / ..…….. / ..……..


___________________________________________________________________________

Wird von den Nationalen Agenturen/der Exekutivagentur ausgefüllt:

Eingegangene Dokumente:

	Schlussbericht
	Original + Kopie + elektronische Fassung

	Anhänge
	

	
	

	
	


Erhaltene Produkte:

	CD-ROM
	

	http://
	

	
	


Fehlende, sobald wie möglich nachzureichende Angaben (spätestens innerhalb von zwei Wochen):

	

	Bitte beachten Sie: Wenn mit dieser Empfangsbestätigung weitere Informationen/Unterlagen angefordert werden, werden gleichzeitig alle Vorgänge, die im Zusammenhang mit der Endzahlung stehen, ausgesetzt, bis die entsprechenden Informationen/Unterlagen eingetroffen sind.


Wir bestätigen den Empfang Ihres Schlussberichts


	Land
	Jahr
	Projektart
	Projektnummer

	
	
	PP / TH / LA / NT / RF
	


Im Schriftverkehr mit Ihrer Nationalen Agentur/mit der Exekutivagentur bitte stets diese Nummer angeben.


Datum: _________
Unterschrift: ____________________________________________

Name: __________________________________________________________________

Funktion: __________________________________

� Bitte verwenden Sie die im Antragsformular aufgeführten Kodes.


� Bitte verwenden Sir die im Glossar aufgeführten Schlüsselwörter (zu finden unter � HYPERLINK "http://ec.europa.eu/education/programmes/llp/leonardo/useful_en.html" ��http://ec.europa.eu/education/programmes/llp/leonardo/useful_en.html� ).





� Bitte beachten Sie, dass Änderungen der Partnerschaft oder wesentliche Änderungen bei der Aufgabenaufteilung eine Änderung des ursprünglichen Vertrags erfordern.


( Bitte tragen Sie in nachstehende Tabelle C.2 weitere Informationen ein.


� Bitte geben Sie die tatsächlichen Termine der in jedem Arbeitspaket durchgeführten Aktivitäten an.


� Bitte verwenden Sie die im Antragsformular aufgeführten Kodes.


� CLIL - Content and Language Integrated Learning (Integriertes Lernen von Inhalten und Sprache).


� TELL - Technology Enhanced Language Learning (technologiestütztes Sprachenlernen), CALL - Computer Aided Language Learning (computerunterstütztes Sprachenlernen), ODL - Open and Distance Learning (offener und Fernunterricht).


� Bitte verwenden Sie die im Antragsformular aufgeführten Kodes.


� Anfänger, Mittelstufe, Fortgeschrittene.


� Bitte verwenden Sie die im Antragsformular aufgeführten Kodes.


� Bitte machen Sie diese Angaben ggf. auch in EN, FR oder DE.


� Ergebnisse wie vertraglich vereinbart (in Einbeziehung der verschiedenen Vertragsänderungen).


� Bitte geben Sie für jede Art der Unterstützung den Kode für die verfügbaren Sprachen an.


� Bitte nennen Sie die Adresse der Webseite (URL).


� Unternehmen, Ausbildungseinrichtung, Hochschule usw.


� Rechte am geistigen Eigentum, das Recht, Teile zu vervielfältigen, Lizenzen, Nutzungsrechte, Patente usw.
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